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Bu mogaleds bizim asas megsedimiz miiasir ingilis dilinds toyinin ifads vasitolorinin spesifik xiisusiyyatlorini
todqiq etmokdir.

Toyin subyektin alamatini ifads edon ciimlsin ikinci daracali {izvii olub, asagidaki suallar1 cavablandirir: what?
(hanst), what kind of? (neca), whose? (kimin), which (hans), how much?, how many? (neca, no godor). ingilis dilinds
tayin slamatini bildirdiyi soziin qarsisinda (prepozitiv tayin) va ondan sonra (postpozitiv tayin) islona bilir. Tayin
edilon soziin qarsisinda islonon toyin prepozitiv, ondan sonra iglonan iss postpozitiv toyin adlanir.

Qeyd etmok lazimdir ki, milasir ingilis dili {igin xarakterik olan tayin prepozitiv tayin hesab edilir. Miiasir ingilis
dilinda tayin s6ziin gargisinda ve ya ondan sonra iglonmasindan asili olmayaraq toayin edilon s6zdon asilidir.

Miiasir ingilis dilinds tayinin ifads vasitalorindan bahs edarkon A.S.Hornbi onlar1 iki osas qrupa ayirmugdir: asli
sifatlor vo sifatin ekvivalentlori. Onun fikrincs, asli sifat dedikda hom atributiv, hom do predikativ funksiyada ¢ixis eda
bilon, miiqayiso Vo tistiinliik doracasinds islonan va torzi-harokot, doracs bildiron zorfliklo toyin edilo bilon dil vahidlori
nozards tutulur. Lakin melumdur ki, tayin funksiyasinda yalniz asli sifetlor deyil, digar slamst va keyfiyyat bildiron
sozlar (isimlar, avazliklor, feilin soxssiz formalari, say, ismi birlogmalor, toyin budaq cimlslori vo s.) do ¢ixis edo bilir.
A.S.Hornbi bu sozlori sifatin ekvivalentlori adlandirmisdir [3, s.12]. Beloliklo, toyinin ifads vasitalorini sorti olaraq
asagidaki kimi qruplagdirmaq olar:

1. Isimlor, mosalon: a flower bed — ¢i¢ok yatag:

2. Sifatlor, masalan: icy water - buzlu su;

3. Feilin soxssiz formalari, mosalon: a) mosdar -He was the first to come to the finish. — “O, finiso ¢atan birinci
adam idi”. B) cerund — a dancing hall —“rags zal”: ¢) feili sifat - the dancing girl — “rags edoan qiz”: the written letter —
“yazilmis maktub”:

4.Zorf, masalon: the above statement —“yuxarida qeyd edilon boysnat”;

5.Yiyalik halda olan isimlor, mosalon: John'’s hat — “Conun slyapas1”, a twenty minutes’ talk — “iyirmi dogigoalik
sohbat”, a bad temper of yours — “sonin pis xarakterin”;

6.S06z06niilii ifadslor, mosalon: a table in the corner —kiincdoki stol”;

7.Toyin budaq ciimlolori, masalon: The place where they had to meet was very pleasant. — “Onlarin gériismoli
olduglar1 yer cox gozal idi”.

1. Isim toyin funksiyasinda ¢ixis edorken ii¢ ciir yazila bilir, mosolon: a head master, a head- master, a
headmaster. Niimunadan goriindiiyii kimi, tayin funksiyasinda ¢ixig edoan isim toayin etdiyi diger isimden ayri, ona
bitisik vo defislo yazila bilir. Lakin neco yazilmasindan asili olmayaraq, har iki isim eyni vurgu ilo toloffiiz edilir.
Isimlar ¢ox vaxt oalave kimi (apposition) ham tayin edilon ismin garsisinda (close apposition) ham do ondan sonra (loose
apposition) islanirlor [1, 5.396]. Toyinin bu ndviiniin xarakterik xiisusiyysti ondan ibarstdir ki, 0, tayin edilon soziin
slamatini va keyfiyyatini bildirmir. ©lavalar, adatan, tayin edilon s6z haqqinda slave molumat verirlor. Masalon: Smith,
the baker // at Smith’s// at the baker’s — “Smit, ¢orakgi // Smitda // ¢corakgida.

Toyin edilon ismin garsisinda atributiv funksiyada ¢ixis edon isimlorin semantik diapazonu genisdir. Onlar yer
(a floor lamp — torser, a border incident —sorhaddoki hadiss), toyinat (a letter box — moktub qutusu, a witness box —
sahid kiirsiisii), mogsad (a research fund — todgigat fondu, a life boat - xilasedici gayiq), habelo material (a steel rod —
polad ¢ubuq, a bronze handle — biiriinc dastok, a copper coin — mis pul, a stone bench — das ckamya) bildirs bilirlor.
Bozi hallarda iso onlarin semantik monasini anlamagq ti¢iin situasiyani nazordon kegirmoak lazim olur. Masslon, a heart
man hom {iroyi miialico edon hakim, ham do tiroyindon amoliyyar ke¢irmis adami bildira bilir. Car bargain miixtalif
kontekstlordo magmin satist ilo bagli svdalogsmoni bildirdiyi kimi, masinda olan sévdalogsmo kimi, train robbery iss
qatarin garati Vo qatarda bag veran garot kimi anlagila bilir. Belaliklo, isim toyin funksiyasinda ¢ixig edorkan toyin edon
Vo tayin edilon, basqa sbzlo soz birlosmasinin komponentlori arasinda asili vo miistagil elementlori diizgiin
farglondirmok lazimdir.

Sifot predikativ va atributiv funksiyada islons bilir. Tayin funksiyasinda islonarkan sifot, adston, toyin etdiyi
ismin vo yaxud oavazliyin qarsisinda iglonir. Masalon: a large box, red hair, tall boys, green ones. Predikativ
funksiyasinda ¢ixis edorkon sifat baglayici feildon sonra islonorok miibtodani xarakterizo edir. Ismin garsisinda iki vo
daha artiq sifat toyin funksiyasinda ¢ixig ederkon, monaca homin isme daha yaxin olan sifot hamin ismin qarsisinda
isladilir. Masalon: It was a cold autumn day. “Bir soyuq payiz giinii idi”. He is a clever young man. “O, agilli, gonc
oglandir”. Sonu “-able, -ible” sokilgilori ilo bitan sifatlor toyin etdiklori ismin hom garsisinda, ham do ondan sonra
islona bilir. Masalon: These are the only available figures (=the onle figures available) “Bunlar olimizds olan yegans
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malumatlardir”.“Enough” sifati tayin etdiyi isimdon avval va ondan sonra iglona bilir, mosslon: We have enough time
(or time enough) to go there. “Bizim ora getmok iigiin kifayat godor vaxtimiz vardur”.Sifat “some, any, no, every”
avazliklorinin téramolarini toyin etdiyi halda, onlardan sonra islonir, masalon: Tell me something interesting. “Moano
maraqli bir sey danig”. Tayin edilon s6ziin qarsisindaki s6z birlogsmasi ilo hamcins tayinlari farglondirmak ¢ox vacibdir,
¢linki bu iki sintaktik vahid qrafik cshatdon bir-birlorina ¢ox bonzayir vo torciimo zamani problem yarada bilor. S6z
birlosmolori arasinda semantik-sintaktik asililiq vardir. Onlar tayin etdiklori ismin qarsisinda bir sintaktik vahid kimi

¢ixis edirlor, masalon: a true life ¢ film “asl bir hoyat filmi”; fresh water ¢ fish “tozo su balig1”; a good will ¢ mission

“xos moraml missiya”; a shorter hours { strike “qisa miiddatli totil”; a delayed action ¢ mechanism “toxiro salinmig
harokot mexaniz-mi”. Homcins tayinlar ise bir-birinden asili deyillar, onlarin har biri toyin etdiklari s6zlo bilavasite
semantik va sintaktik yolla baglhidir. Masalan: a retired company director “Taqatids ¢ixmig kompaniya direktoru”, a tall
brick tower “hiindiir korpic gala” vo s. Bozon s6z birlogsmasi + homcins toyin eyni bir sézii tayin edirlor, mosolon: heat-
resistant glass lamp shades “istilik davamli | siigo lampa calarlar1”, nuclear-powered aircraft carriers “niivo enerjisi
toyyaro dastyicilari”.Bozon sifotlo ifado edilmis homcins toyinlor iki ciir interpretasiya edilo bilir, masslon: “a light
green coat” ham agiq yasil rangli palto, ham do yiingiil yasil palto kimi anlasila bilir. “Dark bearded man” — “qara
dorili saqqalli kigi” vo “qara saqqalli kigi” kimi interpretasiya edils bilir. Ingilis dilinde mosdor, adaton, tayin
etdiyi s6zdon sonra iglonir, masalon: They have no intentions to order these goods.”Onlar bu mallar1 sifaris etmok
niyystinds deyillor”. Masdar toyin funksiyasinda iglonerkon onu asanligla toyin budaq ctimlasi ilo avazlomok olur.
Masdar toyin funksiyasinda, adoton miicarrad sézlordon, the first, the second, the third kimi sira saylardan, last
sifatindon sonra islanir, mosalon: a) He has no desire to be appointed to the post. “Onun voazifays tayin edilmak
istomir”. b) He is always the first to come // He is always the first that comes. “O, homiss birinci golondir”.

Indiki zaman feili sifotlorindon bir coxu artiq sifatlosmisdir. Odur ki, onlar hom toyin, hom do predikativ
funksiyasinda islonir, sifatin daracalarinds islanir, daraca zarflori ils tayin edilir. Masolon: a) Can’t you find me a more
interesting book? “Mono daha maraql kitab tapa bilmozsinizni?” b) This book is very interesting. “Bu kitab ¢ox
maraqlidir”. C) That is the most amusing story that | have ever read. “Bu manim indiya gadar oxudugum an ayloncali
kitabdir”. Lakin qeyd etmok lazimdir ki, geyd edilon xiisusiyyatlor ¢ox az sayda yalniz sifotlogmis feili sifstlora samil
edilir. indiki zaman feili sifatlorin oksariyyati toyin funksiyasinda islonsalor da, onlarin doracalori yoxdur vo Participial
Adjectives, yoni feili sifot adlandirilirlar. Feili sifot toyin kimi iglondikdo hom osas vurgulu , ham do zoif vurgulu olur.
Osas vurgu ¢ox vaxt toyin edilon s6ziin tizarina diigiir. Toyin cerundla ifado edildiyi taqdirds iss, biz bunun oksinin
sahidi oluruq, yani cerundla ifads edilmis toyin asas vurgulu, onun toyin etdiyi s6z iso zoif vurgulu olur. Masalon: a
dancing girl —“rogs edon qiz”, the coming months —‘liziimiizo golon aylar”, the following chapters — “sonraki fasillor”;

Cerund toyin kimi iglandikds ¢ox vaxt defislo yazilir. Masalon: boiling point — “qaynama noqtssi”, a dining-
room- “yemok otagi”. Toyin funksiyasinda iglonan feili sifot toyin etdiyi s6zlo birlikds asas vurgu ils toloffiiz edilss do,
cerund asas vurgu ila, onun tayin etdiyi s6z isa zaif vurgu ils taloffiiz edilir. Masalon: a dancing girl soz birlogsmasindaki
hom feili sifot, ham do onun toyin etdiyi s6z eyni doracads qiivvatli vurgu ilo deyilir. Eyni fikri a dancing hall s6z
birlosmasins aid etmok olmaz, ¢iinki bu birlosmadaki dancing sozii cerunddur vs o, qiivvatli vurgu ils, hall s6zii iss zaif
vurgu ilo deyilir. indiki zaman feili sifati kimi, ke¢mis zaman feili sifatlorin icorisinda bazilori artiq sifatlosmislor. Bu o
demokdir Ki, sifatlor kimi onlar da daracays gors doyisir, cimlods atributiv vo predikativ funksiya icra edir vo dorace
zorfi ilo milayyanlogir. Masalon: a) He is the most distinguished scientist in the country. “O, 6lkads on gorkemli
alimdir”. b) She had rather a pleased look on her face. “Onun tiziinds razihiq ifadossi vardi”. Bozi kegmis zaman feili
sifatlorin qarsisinda inkarliq slamoti olan “-un” prefiksi vardir, masalon: an unexpected guest —“gézlonilmaz qonaq”;
unarmed soldiers —“silahsiz asgorlo”; Bozi feillorin iki kegmis zaman feili sifoti vardir. Bu tarixi soboblordon bag
vermigdir. Masalan: ill-gotten gains — “oyri yollarla (haram) qazanilmis sarvat”; a got letter — alinmis maktub™[9, s.
3].

Miiasir ingilis dilinda bozi zarflor isimlorin qarsisinda toyin kimi islona bilir, masalan: the above statement
“yuxarida soylonilon baysnat”, the then government “o zamanki hékumat”, the up train “Londona gedon qatar”, the
down train “Londondan golon gatar” va s.

S6zoniilii ifadalor toyin funksiyasinda ¢ixis eds bilir. Cox vaxt onlar toyin budaq climlasi Kimi interpretasiya
edilirlor. Masalon: a shop opposite the post office // a shop which is opposite the post office “pogtla iizbaiiz olan
magaza”.

Miasir ingilis dilinda toyin vo onun ifads vasitalorini nazordon kegirdikdon sonra biz belo gonasts galdik ki,
miiasir ingilis dilinds tayinin ifads vasitolori 6z semantik vo sintaktik xiisusiyyatlorine géra bir-birindan farglonsslor do,
onlarin

hamust tayin edilon s6zdon semantik-sintaktik cohatdon asilidir.
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Means of expression of the attribute in modern English
Summary

This article is devoted to the study of such a common grammatical phenomenon, as the attribute in the English
language and how to express it in different parts of speech.

It is known that an attribute is a secondary part of a sentence that defines a noun, modifying the sign of a person,
object or phenomenon expressed by a noun. Any part of the sentence expressed by a noun can have one or more than
one attributes.

In English, there are two kinds of attributes, differing in their place relative to the word being defined: pre-
positive attributes, facing the modified noun, and post-positive attributes, standing after the modified noun.

In this article we tried to systematize and summarize all the features and differences of the expression of attribute
in the English language. We have tried to give the most complete picture of the attribute as a member of a sentence, and
also to highlight this question in sufficient detail, since this is of no small importance for the English language in
grammatical terms.

CpencTBa BbIpaskeHHs OINpe/ieSieHUs] B COBPEMEHHOM aHTJIMIICKOM SI3bIKe
Pe3iome

JlaHHas crTaThs TMOCBSIIEHA W3YYEHUIO TaKOro paclpoCTPaHEHHOIO TI'pPaMMaTHYECKOIO SBJIEHHUSA, Kak
OTIpe/IeJICHNE B aHTIIMHCKOM SI3BIKE M CIIOCO0aM €ro BRIPAXCHHS PA3IMIHBIMU YaCTSIMH PEUH.

W3BecTHO, UTO OmpenelieHne - JTO BTOPOCTENEHHBIH Ui€H TMPEAJIOKEHHUs, KOTOpPbI OmpenesseT
CYIIECTBUTENBFHOE, BRIpaXKasi MPHU3HAK JIMIIA, IPEIMETa WK SBJICHUS, BRIPAKEHHOTO CYIIECTBUTENBHBIM. JI10001 diieH
MIPEAJIOKEHNUS, BBIPAXKEHHBIN CYILIECTBUTEIBHBIM, MOKET UMETh OJIHO WJIM HECKOJIBKO ONpeAeTIeHUI:

B anrnuiickom s3bIKE€ €CThb JBa BHJIA OINpPEACICHUM, pa3NUYarolmMUXCsi IO HUX MECTY OTHOCHUTEIbHO
ONPENENSIEMOTrO CJIOBA: TPEMNO3UTHUBHBIE OINPEACICHUS, CTOSIIME IEpes ONPEEISIEMbIM CYIIECTBUTEIbHBIM, H
MIOCTIIO3UTUBHBIE ONPEACIICHUS, CTOSIINE MTOCIE ONPEAEIIEMOTO CYILIECTBUTENBHOTO.

B »T0it cTaThe MBI HONBITAINCH CHCTEMATH3UPOBATH M 00OOIIUTE BCe OCOOCHHOCTH M Pa3IHUMsI BBIPAKECHUS
ONpE/ICIICHUS B aHIJIMHCKOM si3bIke. MBI MocTapaiuch aTh HauOOJee MOJIHOE MPEICTABICHHE 00 OMpPEICICHHUU, KaK
YJieHa TPEUIOKEHHS, a TaKkKe OCBETHTh ATOT BOMPOC JOCTATOYHO TOJIPOOHO, TaK KaK ATO MMEET HEMAIOBAXHOE
3HAUEHUE JJIsl aHTJIUICKOrO S3bIKa B TpaMMaTHYECKOM IUIaHE.

Rayci: dos. S.9.9liyeva

19


https://cyberleninka.ru/article/n/semanticheskie-osobennosti-obosoblenno%20go-opredeleniya-v-sovremennom-angliyskom-yazyke-1
https://cyberleninka.ru/article/n/semanticheskie-osobennosti-obosoblenno%20go-opredeleniya-v-sovremennom-angliyskom-yazyke-1

